
ANYKŠČIAI
 

ANYKŠČIŲ MENŲ INKUBATORIUS 
J. Biliūno g. 53, Anykščiai

(55.529388, 25.119867)
        Tel. +370 652 44 555    

www.menuinkubatorius.lt
  
Anykščių menų inkubatoriuje-menų studijoje 
šiandien dirba dešimtys menininkų, amatininkų 
ir kūrėjų. Inkubatorius tapo kūrybos, verslo ir 
kultūros jungtimi. Čia įkurtoje krautuvėlėje 
galima įsigyti unikalių dirbinių. Kitose įstaigos 
erdvėse vyksta koncertai, renginiai, dirbtuvės, 
parodos, filmų peržiūros, galima išmėginti 
virtualiąją realybę ar „Cosmos“ kambarį, jaukiai 
pailsėti terasoje, išbandyti lauko muzikos 
instrumentus, pažaisti lauko žaidimus.
Anykščių menų inkubatoriuje-menų studijoje 
reziduoja amatininkai: „Kudla Kudla“ – Živilė 
Kairytė, „Ramunes Pra keramika“ – Ramunė 
Pranckevičiūtė, „By Dite“ – Vaida Prusakova, 
„Bitelės ūkis“, „Mažosios palangė“ – Rasa 
Strumilienė, Lina Vaišnytė, Lina Svirplelė, Jolanta 
Rimkutė, Diana Matulionienė ir kiti.
 

ANĪKŠČU MĀKSLU INKUBATORS
Anīkšču mākslu inkubatorā-mākslas studijā 
patlaban strādā desmitiem mākslinieku, 
amatnieku un radošu personību. Inkubators ir 
kļuvis par radošuma, biznesa un kultūras 
apvienojumu. Šeit atvērtajā veikaliņā var 
iegādāties unikālus izstrādājumus. Citās 
inkubatora telpās notiek koncerti, pasākumi, 
darbnīcas, izstādes, tiek demonstrētas filmas, 
var izmēģināt virtuālās realitātes istabu 
“Cosmos”, omulīgi atpūsties terasē, izmēģināt 
lauku mūzikas instrumentus un spēlēt lauka 
rotaļas. 
Anīkšču mākslu inkubatorā-mākslu studijā 
strādājošie amatnieki: “Kudla Kudla” – Živile 
Kairīte, “Ramunes Pra keramika” – Ramune 
Pranckevičūte, “By Dite” – Vaida Prusakova, 
“Bitītes sēta” (liet. Bitelės ūkis), “Maziņās 
palodze” (liet. Mažosios palangė) – Rasa 
Strumiliene, Lina Vaišnīte, Lina Svirplele, Jolanta 
Rimkute, Diana Matuļoniene.
 

ANYKŠČIAI ARTS INCUBATOR 
The Anykščiai Arts Incubator–Ar t Studio today 
employs dozens of artists, craftsmen and 
creators. The incubator has become a hub of 
creativity, business and culture. Unique items 
are available in the local shop. Other areas of 
the institution host concerts, events, workshops, 
exhibitions, film screenings, virtual reality or the 
Cosmos room, o�er relaxation on the terrace, 
trying out the outdoor musical instruments and 
playing outdoor games.
Craftsmen residing in the Anykščiai Arts 
Incubator–Art Studio: Kudla Kudla – Živilė 
Kairytė, Ramunes Pra keramika – Ramunė 
Pranckevičiūtė, By Dite – Vaida Prusakova, 
Bitelė Farm, Mažosios palangė – Rasa 
Strumilienė, Lina Vaišnytė, Lina Svirplelė, Jolanta 
Rimkutė, Diana Matulionienė. 

JUSTĖ KAMARAUSKAITĖ 
J. Biliūno g. 53, Anykščiai 

(55.529388, 25.119867)
Tel. +370 619 62 394

 
Justė Kamarauskaitė – stiklo juvelyrė, interjero 
detalių, vitražų, paveikslų kūrėja bei edukatorė. 
Jos organizuojami užsiėmimai – meno terapija, 
išlaisvinanti vaizduotę ir suartinanti žmones. 
Dirbtuvių metu džiugina ne tik procesas, bet ir 
rezultatas – kiekvienas dalyvis namo išsineša po 
vienetinį savo rankų darbo kūrinį.
 

JUSTE KAMARAUSKAITE 
Juste Kamarauskaite – stikla juveliere, interjera 
detaļu, vitrāžu, gleznu radītāja un izglītojošu 
nodarbību vadītāja. Viņas organizētās 
nodarbības ir mākslas terapija, kas atbrīvo iztēli 
un satuvina cilvēkus. Darbnīcu laikā iepriecina 
ne tikai process, bet arī rezultāts – katrs 
dalībnieks mājās pārnes pats savām rokām 
izgatavotu darbu.
 

JUSTĖ KAMARAUSKAITĖ 
Justė Kamarauskaitė – glass jeweller, designer 
and educator of interior details, stained glass 
and paintings. Her classes include art therapy, 
freeing the imagination and bringing people 
closer together. The workshop is not only about 
the process, but also the result – each 
participant will bring home a unique piece of 
their own handmade work.

 
ANYKŠČIŲ RAJONO TRADICINIŲ 

AMATŲ CENTRAS NIŪRONYSE 
Niūronys, Anykščių r. 

(55.573391, 25.086825)
Tel. +370 623 70 629 

www.arkliomuziejus.lt  
 
Anykščių rajono tradicinių amatų centre 
vykdoma edukacinė veikla betarpiškai siejasi su 
tradicinių amatų gaivinimu ir demonstravimu. Čia 
puoselėjami tradiciniai kalvystės, audimo, 
keramikos, medžio apdirbimo, duonos kepimo ir 
kiti amatai, organizuojami renginiai bei parodos. 
Visa tai atveria neišsemiamus tradicinės kultūros 
klodus.

ANĪKŠČU RAJONA TRADICIONĀLO 
AMATU CENTRS ŅŪROŅOS 

Anīkšču rajona tradicionālo amatu centrā veiktā 
izglītojošā darbība tieši saistīta ar tradicionālo 
amatu atdzīvināšanu un demonstrēšanu. Šeit 
tiek kopti tradicionālie kalēja, audēja, keramiķa, 
kokapstrādātāja, maizes cepēja un citi amati, 
tiek organizēti pasākumi un izstādes. Tas atklāj 
neaptveramus tradicionālās kultūras slāņus.
 

ANYKŠČIAI DISTRICT TRADITIONAL 
CRAFTS CENTRE IN NIŪRONYS

The educational activities carried out at the 
Anykščiai  District  Centre  for  Traditional Crafts 

are directly related to the revival and 
demonstration of traditional crafts. Traditional 
crafts such as blacksmithing, weaving, ceramics, 
woodworking, bread baking and other crafts are 
nurtured here, and events and exhibitions are 
organised. All this opens up inexhaustible layers 
of traditional culture.

 

 
LIGITOS IR KAZIO MORKŪNŲ 

„PINTINIŲ SODELIS“
Sielių g. 20, Sedeikiai 

(55.650247, 25.095736) 
Tel. +370 616 00 451

 
Ligita ir Kazys Morkūnai – sertifikuoti tradicinių 
amatų meistrai, XX a. pradžios sodyboje, 
Pelyšos geologinio draustinio teritorijoje, įkūrę 
„Pintinių sodelį“. Ilgamečiai pedagogai muziejuje 
lankytojus supažindina su pynimo amato 
paslaptimis, XIX–XX a. namų apyvokos daiktais 
ir tų laikų buitimi.
 

LIGITAS UN KAŽA MORKŪNU 
“PINUMU DĀRZIŅŠ” 

Ligita un Kazis Morkūni ir sertificēti tradicionālo 
amatu meistari, kas 20. gs. sākumā celtā lauku 
sētā Pelīšas ģeoloģiskā lieguma teritorijā ir 
izveidojuši “Pinumu dārziņu”. Ilgus gadus par 
pedagogiem strādājušie saimnieki muzejā 
apmeklētājus iepazīstina ar pīšanas amata 
noslēpumiem, 19.–20. gs. mājsaimniecības 
priekšmetiem un tā laika sadzīvi.
 

BASKET GARDEN OF 
LIGITA AND KAZYS MORKŪNAS 

Ligita and Kazys Morkūnas are certified masters 
of traditional crafts, who founded the Basket 
Garden (Pintinių sodelis) in the homestead of the 
early 20th century, in the area of the Pelyša 
Geological Reserve. Long-time educators at the 
museum introduce visitors to the secrets of the 
weaving craft, household items from the 19th 
and 20th centuries, and the everyday life of 
those times.

 

 
AMATŲ KALNELIS 

Inkūnai, Anykščių r.
(55.653621, 25.180222)

Tel. +370 698 71 234
www.motiejukas.com  

  
Tradicinės keramikos dirbtuvėlė „Amatų 
kalnelis“ supažindina lankytojus su seniausiu 
pasaulio amatu – keramika. Dirbtuvėse 
užsiimama tradicine puodininkyste, vedamos 
keramikos pamokos, per kurias galima 
pasigaminti dubenėlį, švilpuką, puodynę ar 
ąsotį. Lauko krosnyje išdegti dirbiniai merkiami į 
raugą, kuris juos nudažo netikėtais raštais.

AMATU KALNIŅŠ 
Tradicionālās keramikas darbnīca “Amatu 
kalniņš” iepazīstina apmeklētājus ar pasaulē 
senāko – keramiķa – amatu. Darbnīcās 
nodarbojas ar tradicionālo podniecību, notiek 
keramikas nodarbības, kuru laikā var izgatavot 
bļodiņu, svilpaunieku, krūzīti vai krūzi. Lauka 
krāsnī izdedzinātie izstrādājumi tiek mērcēti 
miecvielā, kas tos nokrāso negaidītos rakstos.
 

CRAFT HILL 
The traditional ceramics workshop Craft Hill 
introduces visitors to the world's oldest craft – 
ceramics. The workshops include traditional 
pottery and ceramics classes and the nice 
opportunity to make a bowl, a whistle, a pot or a 
jug. The art pieces, fired in the outdoor kiln, are 
then dipped in leaven, to paint them in 
unexpected patterns.

 

 
VIDAS RAŽANSKAS 
Antupiai, Anykščių r. 
(55.62996, 25.293163) 

Tel. +370 615 27 928
 
Vidas Ražanskas – keramikas ir puodžius, 
tautodailės parodų dalyvis. Šio amato paslapčių 
menininkas moko ir kitus – kviečia patirti 
keramikos terapijos magiją, supažindina su 
plačiomis molio panaudojimo galimybėmis, 
puodynės istorija, masės paruošimo bei 
minkymo būdais, taip pat lipdymo, žiedimo ir 
dekoravimo technikomis, skirtingomis 
glazūromis.
 

VIDS RAŽANSKS 
Vids Ražansks – keramiķis un podnieks, tautas 
mākslas izstāžu dalībnieks. Šā amata 
noslēpumos mākslinieks apmāca arī citus – 
aicina piedzīvot keramikas terapijas maģiju, 
iepazīstina ar plašajām māla izmantošanas 
iespējām, krūžu rašanās vēsturi, māla masas 
sagatavošanas un mīcīšanas veidiem, tāpat 
māla lipināšanas, virpošanas un dekorēšanas 
tehnikām, kā arī dažādām glazūrām.
 

VIDAS RAŽANSKAS 
Vidas Ražanskas – ceramist and potter, 
participant of folk-art exhibitions. The artist also 
teaches the secrets of this craft to others – he 
invites them to experience the magic of ceramic 
therapy, introduces them to the wide 
possibilities and uses of clay, the history of the 

pot, the methods of preparing and   kneading 
the clay mass, as well as the techniques of 
moulding, forming and decorating, and the 
di�erent glazes.

 UTENA
 

VYTAUTO VALIUŠIO 
KERAMIKOS MUZIEJUS 

Topolių g. 7, Leliūnai, Utenos r. 
(55.475473, 25.393322)

Tel. +370 686 22 807 
 
Vytautas Valiušis – Lietuvos puodžių karaliumi 
tituluojamas tautodailininkas. 2001 m. jis įkūrė 
vienintelį Lietuvoje tokios apimties keramikos 
muziejų, kuriame kartu su šeimininku galima 
išbandyti žiedimo amatą, pamatyti, kaip 
džiovinami, puošiami, glazūruojami ir degami 
keramikos dirbiniai.
 

VĪTAUTA VAĻUŠA 
KERAMIKAS MUZEJS 

Vītauts Vaļušis – par Lietuvas podnieku karali 
titulēts tautas daiļamata meistars. 2001. gadā 
viņš izveidoja Lietuvā vienīgo šāda mēroga 
keramikas muzeju. Muzejā kopā ar saimnieku 
var izmēģināt virpošanu, apskatīt, kā tiek žāvēti, 
rotāti, glazēti un apdedzināti keramikas 
izstrādājumi.
 

VYTAUTAS VALIUŠIS 
CERAMICS MUSEUM 

Vytautas Valiušis is a folk artist who has been 
named as the king of Lithuanian potters. In 2001, 
he founded the only ceramics museum of its size 
in Lithuania, where you can try out the craft of 
pot turning together with the owner and see 
how ceramics are dried, decorated, glazed and 
fired.

 

 
GIEDRIAUS MAZŪRO 
KERAMIKOS STUDIJA 

Tuopų g. 37, Antalgė, Utenos r.
(55.484931, 25.488682)

Tel. +370 674 04 569
 
Giedrius Mazūras – keramikas, skulptorius ir 
dailės mokytojas, Antalgėje, prosenelių sodybos 
teritorijoje, įkūręs išskirtinį skulptūrų parką su 
daugybe Lietuvos įžymybių atvaizdų ir 
keramikos studiją, kurioje laukiami visi, norintys 
išmokti keramikos meno paslapčių, įsigyti 
autorinių darbų ar stebėti kūrybinį procesą.
 

GIEDRJUS MAZŪRA 
KERAMIKAS STUDIJA 

Giedrjus Mazūrs – keramiķis, skulptors un 
mākslas skolotājs, kas Antalģē, vecvecāku lauku 
sētas teritorijā, izveidojis neparastu skulptūru 
parku, kur atainotas daudzas Lietuvas 
slavenības, kā arī keramikas studiju, kas gaida 
visus, kas vēlas iemācīties keramikas mākslas 
noslēpumus, iegādāties autordarbus vai vērot 
radošo procesu.
 

GIEDRIUS MAZŪRAS 
CERAMICS STUDIO

Giedrius Mazūras is a ceramist, sculptor and art 
teacher who founded an exclusive sculpture 
park with many images of Lithuanian celebrities 
and a ceramics studio in Antalgė, Lithuania, 
where everyone who is curious about the 
secrets of ceramics art is welcome and can buy 
original works of the author or observe the 
creative process.

 

         
UTENOS TRADICINIŲ AMATŲ 

CENTRAS „SVIRNAS“
K. Ladygos g. 18A, Utena

(55.495619, 25.608917)
Tel. +370 685 76 092 

www.utenosmuziejus.lt
 
Utenos tradicinių amatų centras „Svirnas“ – 
tautiniam paveldui išsaugoti ir tradiciniams 
amatams populiarinti skirta erdvė, burianti 
amatininkus. Per jų rengiamas edukacines 
programas dalyviai mokosi vytelių ir juostų 
pynimo, šiaudinių sodų rišimo, mezgimo, vilnos 
vėlimo, vaistinės žolininkystės, audimo, molinių 
švilpynių lipdymo ir kitų amatų.
 

UTENAS TRADICIONĀLO AMATU 
CENTRS “KLĒTS”

Utenas tradicionālo amatu centrs “Klēts” ir 
tautiskā mantojuma saglabāšanai un 
tradicionālo amatu popularizēšanai veltīta vieta, 
kur pulcējas amatnieki. Šeit rīkotajās 
izglītojošajās programmās dalībnieki mācās 
klūdziņu pīšanu, jostu aušanu, puzuru siešanu, 
adīšanu, vilnas velšanu, ārstniecisko zālīšu 
pārzināšanu, aušanu, māla svilpaunieku 
lipināšanu un citus amatus. 
 

UTENA SVIRNAS TRADITIONAL 
CRAFTS CENTRE 

Utena Svirnas Traditional Crafts Centre is a 
space dedicated to the preservation of national 
heritage and promotion of traditional crafts, 
bringing craftsmen together. During their 
educational programmes, participants learn 
wicker and ribbon weaving, straw garden tying, 
knitting, wool spinning, herbal medicine, 
weaving, clay whistle making and other crafts.

IGNALINA
 

BITININKYSTĖS MUZIEJUS 
Pabalių g. 3, Stripeikiai, Ignalinos r. 

(55.408961, 25.944968) 
Tel. +370 686 12 105 

www.biciumuziejus.lt  
 
Bitininkystės muziejus, įsikūręs seniausiame 
Aukštaitijos nacionalinio parko kaime – 
Stripeikiuose, vienintelis toks Lietuvoje. Jis 
kviečia lankytojus susipažinti su skirtingomis 
bitininkystės rūšimis, dalyvauti įvairiose 
edukacinėse programose ir dirbtuvėse bei 
mėgautis ramybe gamtos apsuptyje.
 

BIŠKOPĪBAS MUZEJS
Biškopības muzejs, kas atrodas Aukštaitijas 
Nacionālā parka Stripeiku ciemā Lietuvā ir 
vienīgais biškopības muzejs. Tas aicina 
apmeklētājus iepazīties ar atšķirīgiem 
biškopības veidiem, piedalīties dažādās 
izglītojošās programmās un darbnīcās, kā arī 
izbaudīt mieru dabas klēpī.
 

BEEKEEPING MUSEUM 
The Beekeeping Museum in Stripeikiai, the 
oldest village in Aukštaitija National Park, is the 
only one of its kind in Lithuania. It invites visitors 
to get to know the di�erent types of 
beekeeping, to take part in various educational 
programmes and workshops and to enjoy peace 
and tranquillity in the surroundings of nature.

  

 
EMA TRAPIKIENĖ

Bažnyčios g. 18, Ceikiniai, Ignalinos r. 
(55.255115, 26.264188)
Tel. +370 609 83 356

 
Ema Trapikienė – Ceikinių kultūros ir laisvalaikio 
rengimo specialistė, surengusi ne vieną 
asmeninę rankdarbių parodą. Kūrėja Ignalinos 
rajono kultūros centro Ceikinių padalinyje veda 
žvakių liejimo ir lėlių rišimo edukacines 
programas, kuriose dalyviai ne tik susipažįsta su 
šiais amatais, jų tradicijomis, bet ir patys juos 
išmėgina.
 

EMMA TRAPIKIENE
Emma Trapikiene – Ceikiņu kultūras un brīvā 
laika apmācību speciāliste ir sarīkojusi ne vienu 
vien rokdarbu personālizstādi. Ignalinas rajona 
kultūras centra Ceikiņu nodaļā viņa vada sveču 
liešanas un leļļu siešanas izglītojošās 
programmas, kurās dalībnieki ne vien iepazīstas 
ar šiem amatiem un to tradīcijām, bet arī paši tos 
izmēģināt.
 

EMA TRAPIKIENĖ
Ema Trapikienė – specialist in culture and 
leisure activities in Ceikiniai with several 
personal handicraft exhibitions. The artist leads 
educational programmes on candle casting and 
doll making at the Ceikiniai branch of the 
Ignalina District Culture Centre, where 
participants not only learn about these crafts 
and their traditions, but also try them out.

 

 
PALIESIAUS DVARAS

Dvaro g. 7, Paliesius, Ignalinos r. 
(55.250720, 26.478481)

Tel. +370 626 82 760 
www.paliesiausdvaras.lt  

 
Paliesiaus dvaras, menantis dar XVII a. laikus, 
šiuo metu restauruotas ir pritaikytas įvairioms 
veikloms. Čia įrengta kepyklėlė su senoviško 
tipo malkomis kūrenama duonkepe. Dvare 
vyksta piešimo, sveikatinimo, lėlių rišimo ir 
siuvimo, muzikinės, gamtos pažinimo ir kitos 
edukacinės-pažintinės programos. 
 

PALIESJUS MUIŽA
Paliesjus muiža, kas atceras vēl 17. gs. laikus, 
patlaban ir restaurēta un pielāgota dažādām 
aktivitātēm. Šeit ierīkota ceptuve ar senatnīgu 
malkas maizes krāsni. Muižā notiek zīmēšanas, 
veselības veicināšanas, leļļu siešanas un 
šūšanas, mūzikas, dabas izzināšanas un citas 
izglītojošas izzināšanas programmas. 
 

PALIESIUS MANOR
Dating from the 17th century, Paliesius Manor 
has been restored and adapted for various 
activities. There is a bakery with an old-style 
wood-fired bread oven. The manor o�ers 
drawing, health, puppet making and sewing, 
music, nature education and other educational 
and informative programmes and workshops. 

 

 
JOLITA BUŽINSKIENĖ 

Salelės g. 3, Senasis
Daugėliškis, Ignalinos r.

(55.339681, 26.272402) 
Tel. +370 626 71 027

 
Jolita Bužinskienė – Ignalinoje gyvenanti 
keramikė, edukatorė ir geografijos mokytoja. 
Menininkė dalijasi savo amato paslaptimis – 
veda edukacijas, mokymus, kuriuose 
supažindina su vienu pagrindinių lipdymo būdų, 
įvairiomis molio masėmis ir jų savybėmis.
 

JOLITA BUŽINSKIENE
Jolita Bužinskiene – Ignalinā dzīvojoša keramiķe, 

pedagoģe, ģeogrāfijas skolotāja. Māksliniece 
dalās ar sava amata noslēpumiem – vada 
izglītojošas nodarbības un mācības, kurās 
iepazīstina ar vienu no galvenajiem māla 
lipināšanas veidiem, dažādām māla masām un 
to īpašībām.
 

JOLITA BUŽINSKIENĖ 
Jolita Bužinskienė – ceramic artist, educator and 
geography teacher living in Ignalina. The artist 
shares the secrets of her craft – she o�ers 
education and training workshops, where she 
introduces one of the main methods of 
moulding, various clay materials and their 
properties.
 

ZARASAI
 

GEDIMINO IR RITOS KAIRIŲ
„ŠAUKŠTŲ MEDIS“ 

Liepų g. 18, Degučiai, Zarasų r.  
(55.656995, 26.063973)

Tel. +370 686 61 174
 
Gediminas ir Rita Kairiai – medžio drožėjai ir 
tautodailininkai, puoselėjantys šaukščiaus, 
kubilininkystės, stalystės ir žaislininkystės 
amatus. Tautinio paveldo sertifikatą turintys 
amatininkai suteikia galimybę kiekvienam 
pažinti medžio drožybos įrankius, technikas ir 
medienos rūšis.
 

ĢEDIMINA UN RITAS KAIRU
“KAROŠU KOKS”

Ģedimins un Rita Kairi ir kokgriezēji un tautas 
daiļamatnieki, karošu grebēju, mucinieku, 
galdnieka darbu un rotaļlietu darinātāju amatu 
kopēji. Amatnieki, kam ir tautiskā mantojuma 
sertifikāts, dod iespēju katram iepazīties ar 
kokgriešanas darbarīkiem, tehnikām un koksnes 
veidiem.
 

THE SPOON TREE BY
GEDIMINAS AND RITA KAIRYS 

Gediminas and Rita Kairys are woodcarvers and 
folk artists who foster the crafts of spoon 
making, tub making, carpentry and toy making. 
Artisans with a certificate of national heritage 
give everyone the opportunity to learn about 
woodcarving tools, techniques and wood types.

 

 
DUSETŲ AMATŲ CENTRAS 

K. Būgos g. 1, Dusetos, Zarasų r.  
(55.747403, 25.840503)

Tel. +370 610 26 296
 
Erikas Čypas – sertifikuotas tautodailininkas, 
medžio drožėjas, Dusetose įkūręs Amatų centrą, 
kuriame kuria ir organizuoja edukacines 
programas norintiems išmokti drožti. Eriko Čypo 
personalinės parodos buvo surengtos 
Zarasuose, Salake, Kriaunose, Anykščių, Molėtų, 
Rokiškio rajonuose.
 

DUSETU AMATU CENTRS 
Eriks Čīps – sertificēts tautas daiļamatnieks, 
kokgriezējs, kas Dusetās izveidojis Amatu 
centru, kurā rada savus darbus un organizē 
izglītojošas programmas tiem, kas vēlas apgūt 
kokgriešanu. Erika Čīpa personālizstādes 
notikušas Zarasos, Salakā, Krjauņos, kā arī 
Anīkšču, Molētu un Rokišķu rajonā.
 

DUSETOS CRAFTS CENTRE 
Erikas Čypas – certified folk artist and wood 
carver, who founded the crafts centre in 
Dusetos, where he creates and organises 
educational programmes for those who want to 
learn to carve. Erikas Čypas' personal 
exhibitions have been held in Zarasai, Salakas, 
Kriaunos, Anykščiai, Molėtai and Rokiškis.

 

 
AMATŲ CENTRAS

ANTAZAVĖS DVARE 
Dvaro g. 17, Antazavė, Zarasų r. 

(55.808174, 25.926101)
Tel. +370 385 56 180

 
Antazavės dvaro amatų centras vienija 
kūrybingus piliečius, puoselėjančius lietuvių 
tautines tradicijas. Centre įrengtos medžio 
drožybos, audimo bei keramikos dirbtuvės, 
vyksta popieriaus karpymo, margučių 
marginimo, šiaudinių sodų rišimo, vilnos vėlimo 
užsiėmimai.
 

AMATU CENTRS
ANTAZAVES MUIŽĀ

Antazaves muižas amatu centrs apvieno 
radošus pilsoņus, kas kopj lietuviešu tautas 
tradīcijas. Centrā izveidotas kokgriešanas, 
aušanas un keramikas darbnīcas, notiek papīra 
griešanas, olu krāsošanas, salmu puzuru 
siešanas, vilnas velšanas nodarbības.
 

CRAFT CENTRE AT
ANTAZAVE MANOR 

The Antazave Manor Craft Centre unites 
creative citizens who cherish Lithuanian national 
traditions. The centre has woodcarving, weaving 
and ceramics workshops, paper cutting, Easter 
egg printing, straw decorations and wool-felting 
classes.
 

KUR APSISTOTI? / KUR APMESTIES? / WHERE TO STAY?
KĄ PAMATYTI? / KO REDZĒT? / WHAT TO SEE?

KUR PAVALGYTI? / KUR PAĒST? / WHERE TO EAT?

UTENOS REGIONO AMATININKAI
 
Utenos regionas turtingas senuosius Lietuvos amatus puoselėjančių įstaigų ir menininkų. Šio regiono 
margumyne kiekvienas kraštas garsus savaip. Anykščius garsina čia veikiantis Menų inkubatorius, 
kuriame reziduoja dešimtys kūrėjų, Ignaliną – vienintelis Lietuvoje bitininkystės muziejus, o Zarasus – čia 
kuriantys medžio drožėjai. Užsukę į regione veikiančias amatininkų dirbtuves susipažinsite ir išmėginsite 
audimą, juostų pynimą ar sodų rišimą, o norintys išbandyti puodžiaus amatą tai galės padaryti su pačiu 
Lietuvos puodžių karaliumi.

UTENAS REĢIONA AMATNIEKI
 
Utenas reģions ir bagāts ar iestādēm un māksliniekiem, kas kopj senos Lietuvas amatus. Šā reģiona 
raibumā katrs novads slavens ar kaut ko citu. Anīkščus slavenus dara vietējais mākslu inkubators, kurā 
rezidē desmitiem radošu personību, Ignalinu – Lietuvā vienīgais biškopības muzejs, bet Zarasus – tajos 
strādājošie kokgriezēji. Iegriežoties reģiona amatnieku darbnīcās, varēsiet iepazīties un izmēģināt 
aušanu, jostu pīšanu vai puzuru siešanu. Tie, kas vēlēsies izmēģināt podnieka amatu, to varēs izdarīt 
kopā ar pašu Lietuvas podnieku karali!

CRAFTMEN OF THE UTENA REGION
 
The Utena region has a wealth of institutions and artists that promote old Lithuanian crafts. In the 
patchwork of this region, every area is famous in its own way. Anykščiai is famous for its Arts Incubator, 
which hosts dozens of artists, Ignalina for its beekeeping museum – the only one in Lithuania – and 
Zarasai for its woodcarvers. Visit the region's craftsmen's workshops to learn about weaving, ribbon or 
straw decoration making, and if you want to try your hand at the potter's craft, you can do it with the king 
of Lithuanian potters himself. 
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LANKYTINOS VIETOS / VIETAS, KUR 
APMEKLĒT / PLACES TO VISIT

A. BARANAUSKO KLĖTELĖ / ANTĀNA BARANAUSKA KLĒTIŅATHE / GRANARY OF 
ANTANAS BARANAUSKAS
A. Vienuolio g. 2, Anykščiai (55.527043, 25.097816) 
Tel. +370 381 58 015, +370 612 81 067
 
SIAURUKO MUZIEJUS / BRAUCIENS PA ŠAURSLIEŽU DZELZCEĻU UN ŠAURSLIEŽU 
DZELZCEĻA MUZEJS / THE NARROW GAUGE RAILWAY MUSEUM
Vilties g. 2, Anykščiai (55.532904, 25.108352) Tel. +370 381 58 015 
 
„LAIMĖS ŽIBURYS“ / „LAIMES GAISMA“ / THE LIGHT OF HAPPINESS
Liūdiškių g. 28, Anykščiai (55.514299, 25.124147)
 
ANGELŲ MUZIEJUS - SAKRALINIO MENO CENTRAS / ANGELS MUSEUM - SACRED 
ART CENTER / EŅĢEĻU MUZEJS – SAKRĀLĀS MĀKSLAS CENTRS
Vilniaus g. 11, Anykščiai (55.524290, 25.101862) Tel. +370 381 51 447
 
ISTORIJŲ DVARELIS / STĀSTU SAVRUPMĀJA / MANOR OF STORIES
Paupio g. 10, Anykščiai (55.526984, 25.103894) Tel. +370 381 58 107, +370 633 44 506 
 
ROGUČIŲ TRASA / MEŽIZSTRĀDES TAKA / ALPINE COASTER 
Kalno g. 25, Anykščiai (55.525378, 25.125136) Tel. +370 381 78 144  
 
ANYKŠČIŲ REGIONINIO PARKO LANKYTOJŲ CENTRAS / REĢIONĀLĀ PARKA 
APMEKLĒTĀJU CENTRS / ANYKŠČIAI REGIONAL PARK'S VISITOR CENTRE
J. Biliūno g. 55, Anykščiai (55.529104, 25.119574) Tel. +370 381 50 738
 
ANYKŠČIŲ ŠV. APAŠTALO EVANGELISTO MATO BAŽNYČIOS APŽVALGOS 
AIKŠTELĖ / SV. MATEJA BAZNĪCAS SKATU LAUKUMS / THE OBSERVATION DECK 
OF ANYKŠČIAI CHURCH OF ST. MATTHEW THE APOSTILE AND EVANGELIST
Vilniaus g. 8, Anykščiai (55.524439, 25.100960)
 
JOJIMO KLUBAS „VILARTAS” / ZIRGAUDZĒTAVA „VILARTAS” / EQUESTRIAN CLUB 
VILARTAS
Muziejaus g. 22, Niūronys (55.576997, 25.075111) Tel. +370 618 84 810
 
VARIAUS ATODANGA / VARIAUS ATSEGUMS / VARIAUS EXPOSURE 
Pavarės, Anykščių r. (55.577575, 25.110618)
 
BURBIŠKIO DVARAS / BURBIŠĶA MUIŽA / BURBIŠKIS MANOR
Parko g. 1B, Burbiškis, Anykščių r. (55.501092, 25.216604) Tel. +370 381 49 255 
 
BIJEIKIŲ APŽVALGOS BOKŠTAS / BIJEIĶU SKATU TORNIS / OBSERVATION TOWER 
IN BIJEIKIAI
Bijeikiai, Anykščių r. (55.484118, 25.267778) 

www.utenainfo.lt

UTENA

www.ignalna.info.lt

IGNALINA

www.visitzarasai.lt

ZARASAI

www.infoanyksciai.lt

ANYKŠČIAI
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Balninkai

Molėtai

Zablatiškė

Ceikiniai
Paliesius

Palūšė

Antupiai

Inkūnai

Sedeikiai

Niūronys

Dusetos

Degučiai

Milžinai

Čepuliškiai

Stelmužė

Gruodžiai

Antaliedžiai

Alanta

Kolonija

Kališkos
Skiemonys

Skudutiškis

Kulionys

Toliejai

Mindūnai

Linkmenys

Pabiržė

Kirdeikiai

Degutinės

Stipeikiai

Dryžiai

Zuikos

Senasis
Daugėliškis

Vingiriai

Daubariškė

Degutiškė II

Smilginiškė

Vaitiškė
Kazitiškis

Tumelina
Dūkštas

Akmeniškė

Juliškė

Sabalunkos

Salakas

Bikėnai

Vanagėliškė

Antazavė

Sviliškės

Kvintiškės

Tadauskai

Užpaliai Madagaskaras

Jasiūnai

Antaliepė

Garniai

Janapoliai

Pakalniškiai

Tauragnai

Klykiai
Politiškės

Bareišiai

Kuktiškės

Debeikiai

Rubikiai

Šaltiniai

Burbiškis

Klykūnai

Liudiškiai

Antalgė

Leliūnai

Šilai

Burbekliai

Dysnai

SmalvasŠventas

Dūkštas
Luodis

Antaliepės HE
    Tvenkinys

Samavas

Avilys

Čičirys

Dysnykštis

Ažvintis

Utenas

Alaušas

Sartai

Baluosas

Dringis

Lusiai

Tauragno ež.

Rubikių ež.

Drūkšiai

UTENA

ZARASAI

ANYKŠČIAI

IGNALINA

VISAGINAS

Anykščių menų inkubatorius-menų studija kartu su Lietuvos ir Latvijos partneriais įgyvendina projektą 
„Craftsmanship as Tourism Product without Borders“ (Tour de Crafts, LLI-539) pagal 2014-2020 m.  Interreg 
V-A Latvijos ir Lietuvos programą.  
Visas projekto biudžetas – 816 900 EUR. Iš jų – bendrasis Europos regioninės plėtros fondo finansavimas – 
694 400 EUR. 
Šis leidinys parengtas naudojant Europos Sąjungos finansinę paramą. Už šio leidinio turinį atsako VšĮ 
„Anykščių menų inkubatorius-menų studija“. Jokiomis aplinkybėmis negali būti laikoma, kad jis atspindi 
Europos Sąjungos nuomonę. Daugiau apie projektą: www.latlit.eu, www.europa.eu 

Anīkšču mākslu inkubators-mākslu studija kopā ar Lietuvas un Latvijas partneriem īsteno Interreg V-A Latvijas – Lietuvas 
programmas 2014. – 2020.gadam projektu “Amatniecība kā tūrisma produkts bez robežām” (Tour de Crafts, LLI-539). 
Kopējās projekta izmaksas ir 816 900 EUR. Projekta līdzfinansējums no Eiropas Reģionālās attīstības fonda ir                
694 400 EUR.
Šis izdevums sagatavots, izmantojot Eiropas Savienības finansiālo atbalstu. Par šā izdevuma saturu atbildīga bezpeļņas 
organizācija “Anīkšču mākslu inkubators-mākslu studija” (VšĮ “Anykščių menų inkubatorius-menų studija”). Nekādos 
apstākļos nav uzskatāms, ka informācija atspoguļo Eiropas Savienības viedokli. Vairāk par projektu: www.latlit.eu, 
www.europa.eu

Anykščiai art incubator-art studio together with Lithuanian and Latvian partners is implementing the project 
“Craftsmanship as Tourism Product without Borders” (Tour de Crafts, LLI-539) according to Interreg V-A 
Latvia–Lithuania Programme 2014–2020. 
Total projects size is 816 900 EUR. Out of them co-funding of European Regional Development Fund is 694 400 EUR.
This publication was prepared with the financial support of the European Union. The content of this publication is the 
responsibility of VšĮ Anykščiai art incubator - art studio (Anykščių menų inkubatorius-menų studija) and can under no 
circumstances be regarded as reflecting the position of the European Union. Links to more information: www.latlit.eu, 
www.europa.eu 

www.menuinkubatorius.lt

e

11

13

14

15

16

6

4
5

R

R R

R

R

1

7

9

2

3
4

5
6

7

8

9 10

12

13

1 2

3

8

10

12

MARŠRUTAI / MARŠRUTI / ROUTES:

• Anykščiai–Leliūnai – 65.3 km
• Leliūnai–Ceikiniai – 77.6 km
• Ignalina–Degučiai – 98.8 km
• Senasis Daugėliškis–Zarasai – 103 km

R

- KAVINĖS / KAFEJNĪCAS / CAFES

- RESTORANAI / RESTORĀNI / RESTAURANTS 
- LANKYTINOS VIETOS / VIETAS, KUR APMEKLĒT / PLACES TO VISIT 
- AMATININKAI / AMATNIEKI / CRAFTSMEN


